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OnTocharianDocumentNo.174

intheTokyoNationalMuseum*

TatsushiTamai

TheTochariandocumentwhichIwouldliketointroduceherewasfoundinCentral

Asiainthebeginningofthe20thcenturyandbroughttoJapanbytheOtaniexpedi-

lionandpublishedin1915`and19712inTokyo[PlateXIV],butitwasnotstudied

indetailoneitheroccasion.

In1985K.KudarasentaphotoofthisdocumenttoK.T.Schmidt,whostudied

itindetail.ButSchmidtfoundsomeproblemsinthedocument,sohedidnotpublish

areadingofit.In1998G.一J.PinaultandD.Q.Adamspublishedthisdocument

(Pinault1998,Adams1998).

OnthefollowingpagesIintendtointroducethestudiesofK.T.Schmidt3,then

togivemyowntranslationandanalysisbycollectingtheinformationfromother

studiesandthustoendupwithmyownconclusion.

Inmystudy,,,Toch.``meansTocharianB,,,Skt.``Sanskrit,,,〈 〉``transliteration,

,,□``phoneticinterpretation,,,〃``phonemicinterpretation.

*

i

2

3

IwouldliketoexpressmygratitudetotheTokyoNationalMuseumforallowingmetopub&sh

aphotoofDocumentNo.174.

Sa�iK�oZufu(lllustratedCatalogueofCentralAsianAntiquities),Vol.II,Tokyo1915

(Rpt.Tokyo1972),pl.19-1.

In:Tokyo-kokuritsu-hakubutsukanZuhanMokuroku;OtaniTankentaiShouraihinHen

r∬〃ustratedCata'ogueso働eTokyoNationalハMuseum,CentralAsianObjectsbroughtback

bytheOtaniMission),Tokyo1971,p.157,"lnscribedtablet(Tokharacharacters)/Inkon

wood.12.Ox19.5cm.,thicknessO.7cm./PerhapsKucha".

Dr.K.T.Schmidthaskindlygivenmepermissiontopublishtherelevantpartsofhisstudy

ofthisdocumenthere.Anyfaultsorinaccuraciesare,ofcourse,mine.
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1.StudiesoftheText

Schmidt,sTranscription:

lmitrawarddhane㌔wirya6anti.aryarak§ite.kalyanamok§e.aryako§eへ

satyarak§ite.[m]i-

2trasome5^忌antisene.mokoputtawarmeぺynaimyaS§i6ketasacane甲

kam亘nteytiltse

3pi忌k旦nte.tayti[ 、エsa血kamififiai7ketantliekom-p[i]kom[e](叩)8a[mo]9ki節e

cakesimo一一
4motr面hai§ §eya[r]tafifieiocke§ §eartesi皿 、kom、 一[k]1askome叩uorotsa

ロ 　　 　
newlyas1皿 、

50§ §alemelpl3armoki丘iecke§ §e2rtesi皿orotsainewiyai1a血tsi^

614kayne50tri§ecakia§kaξlakaskemane

Schmidt'stranslation:

(1)Dieehrw�digen(?)[Gemeindemitglieder]Mitravardhana,Viryas舅ti,

Aryaraksita,Kaly舅amoksa,Aryakosa,Satyaraksita,(2)Mitrasoma,S舅tisena

匝nd]deralteB.uddhavarmanhabenim[Gemeinde]bezirk(3)1500Cane's

[ein]genommen.DieGrenzediesesKlosterbezirks(?)[ist]imOstenderFluss

A[mo]k,(4)s�lichdasWadi(?)desFlussesYart,imWestendergroﾟeStrom

und(5)imNordendasWadi(?)desFlussesArmokbishinzumgroﾟenStrom.

AufeinemStein[befindensich]alsKennzeichenzur�kblickendeL�en.
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"Sic!"(K
.T.Schmidt)

"DasVordergliedl舖stsichkaumand
ersals[m]itra-lesen."(K.T.Schmidt)

"Fraglich
,obynaimｰf�yn舅mｰsteht."(K.T.Schmidt)

"Sic!Zusarikr舂innai(f�ｰm舅nai)zuverbessern
."(K.T.Schmidt)

"Zuｰpirkom(em)zuverbesse皿"(K
.T.Schmidt)

"Viell
.[rmo]"(K.T.Schmidt)

"Wenigerwahrscheinlichyat(eJnnezulesen
."(K.T.Schmidt)

"Wz
.k舁sk一`untergehen(vonGestirnen)."'(K.T.Schmidt)

"Kaumte吻abzw
.tewiyaizulesen."(K.T.Schmidt)

"BeidemunleserlichenZeichennachssascheintessichumeinenFehlerimHolzoderum

eine(teilweisegetilgte?)Verschreibungzuhandeln."(K.T.Schmidt)

"AnfangderZeileunbeschrieben
."(K.T.Schmidt)
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MyreadingofthisdocumentisalmostlikeSchmidt's,butthesecondwordof

line4,whichPinaultreadsas<yatenne>andSchmidtas<ya[r]tanne>,Iwould

proposetoread<yatonne>.

Mytranslation(supplementedelementsinbrackets):

Mitravardhana,Virya'santi,Aryaraksita,Kaly舅amoksa,Aryakosa,Satyaraksita,

Mitrasoma,S舅tisena(and)theElderBuddhavarman,(these)respectableones

havebrought1500c舅estotheplace(ofthesangha).

Theborderofthismonasteryintheeast15(is)theriverAmoki(orArmoki?).

(ln)thesouthern(direction),theborder(ofthesangha)isthearmoftheriver

Yato.

Theborder(ofthesangha)inthewestisthegreatstream.

Theborder(ofthesangha)inthenorthisthearmoftheriverArmokidownto

thegreatstream.

Thesymbolonthe(landmark)stone(s)(is)lionslookingbackward.

Forthefollowingreasons,thisdocumentcannotberegardedasacontractofsale

asPinaultassumed(Pinault1998,p.364;"Thedocumentisobviouslyacontractfor

thesaleofapieceofland").

1)Neitheradatenorthenamesofthesellerandbuyercanbefoundinthis

document.AccordingtoPinault,thisisthe"endofthedocument;thebeginning,

whichshouldcontainthenecessarydate,waswrittenonanothertable(Pinault

l998,p.364)".Butthisisdoub血1,becausethisdocumentistheonlyoneexisting

available.Thenamesofgmonksindicatenotpersonswhomadeacontractbutthe

subjectsofacertificateordecree.Theshapeofourdocumentwithfourcuttings

presumablyindicatesthatitwasmadefortransportationtogetherwithother

documents,boundtogetherwithit.

2)Theboundaries,representedbytheword/sim/whichisaloan-wordfrom

Sanskritsim臺ntoTocharian,areconstitutiveforthe"sangha"andcannotbethe

objectofacontractofsale.AChineseandUighurdocument,whichcontainsthe

correspondingteensam,waspublishedbyT.Moriyasu&P.Zieme16.Thisbilingual

15Theorderofthedirectionsisclockwisebegins血gfromtheeast.

16Moriyasu&Zieme1999,pp.75-83,especiallyp.80.
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textisnoland-saleorland-leasecontracteither(Moriyasu&Zieme1999,p.76).

ThewordsumcouldbeusedinUighurmeaning`boundary"'ofeithersmallorlarge

lands,butasfarasIcansee,samappearsonlyinBuddhisttexts.

3)Theword<kam舅te>istheonlyfiniteverbalforminourdocument,anditis

veryimportantforthechazacterofthisdocument,too.Thiswordmeansnot`(tosell

and)receive(money)'butbasically`tobring',asIshallshowlateron.

OfcourseitwouldbeofgreatimportanceforthestudyoftheTocharian

culturetodemonstratetheexistenceofacontractintheTocharianlanguage,but

unfortunatelywehavenotfoundanyexampleofacontractuntilnow.Itmightbe

supposedthatToch.documentswhichincludethewordkapcimeaning`thumb

measure'arecontracts,butIdonotthinkthatkapcicanbeconnectedtoEarly

MiddleChinesehuazhi画 指/*ywaijkh-tGi'/,fbrphonologicalreasons(Toch。/p/

doesnot,asarule,replaceChin./k/inloanwords),evenifthefunctionoftheword

isthesameorsimilar,aswasshownbyS.Konowinthecaseofthisloanword

inTumshugese18.Arelationbetweenkapciandhuazhimightbeestablished,for

example,iftheEarlyMiddleChineseformofthiswordwas,infact,甲/kaip/,as

Konowsuggested,butthisisopentodebate;alternatively,aphoneticinterpretation

ofChin./k/as/p/inTochariancouldbeassumed,butIthinkthatthiswordisopen

tootherinterpretations19.AllTochariandocumentswithkapciarefragmentary;

fbrexample,inTHT4611ine6whichshowscai:ytiskaya(Rwciltsawica)kanma

caiytis[k]atsekapci`Cairiska(personalname)ground2cakanma(pl.ofc臾20`one

hundredpounds')ofyap(<Skt.yava`barley')Caitiska'skapci'.kapcicanthus

beseentobetheconfirmationattheendofeachsentence,notattheendofthe

documentassuch.Thesedocumentsarethereforereportsofaccounts,asE.Sieg,W.

SieglingandW.ThomasproposedZ'.

7

8

9

1

1

1

20

21

Tugusheva1991,p.57(SuggestionbyProf.Zieme).

Konow1935,p.774.

Prof.ZiemehassuggestedapossibleetymologyforToch.kapci,e.i.MiddlePersiankafcag
`spoon'
,Uighurk舸ci<kypcw>whichhasrecentlybeenfoundinMar舁b舖i,andwillbe

studiedincollaborationwithIsrafilYusufu.

Cf.thediscussionofthiswordinN.Sims-WilliamsetJ.Hamilton1990,p.32.Thisword

andtheweighingsystemcouldbeborrowedfromChinese,butToch./�/isdifficultto

interpret.

Sieg,Siegling&Thomas1953,pp.296-299.
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II.Interpretationsofindividualwordsandtheunderlyingconceptof

thedocument

1.Individualwords

<mitrawarddhane>etc.;Skt./v/iswritten<w>here.InTocharian,thereisa

sign<v>,butthisisonlyusedinSkt.wordswhile/w/isfromtheToch.inventory

proper.<ddh>isatypicaldeviceofwritingSkt.wordsinToch.,forexample,

<samudt舐>`sea',thegrapheme<dh>isusedonlyinSkt.words./一e/isanom.

sg.m.endinginTocharian.<putta>in<puttawarme>reflectsSkt.`buddha',as

Tocharianhadnovoicedocclusivesinitsinventory;thisloanwordhasthusbeen

stronglyassimilated.

<ynaimy舖si>adj.nom.pl.m.;Icannotdeterminetheexactmeaningofthisword,

whichwefindonlyhere.Pinault'sideatotakeitasthesubjectofdcam舅te>remains

possible(Pinault1998,p.365),butIprefertoregarditasatitleoranepithetofthe

"sanga"itselfratherthanthenameoftheland
,becausethiswordcomesattheendof

thelistofmonks'names,sepazatedbyacommajustliketheothernames,andIthink

fromthecontextthatitwouldbenaturaltohaveareferencetothe"sanga"here.

Regardingthephonologicalanalysis,itisdifficulttodeterminewhetherthisword

comesfromToch./ynanm/`worthy'./一舅一/〉/一艙一/〉/一ai一/ispossibleasin/舅me/

leadingtoCyme/`desire'(Skt.舩man),butthepalatalised/一my一/isdifficulttointerpret.

<ketasa>ped.sg.;Thisistheperladve22case-formof<keta>.Thebasicmean血g

oftheperlativeis"through".Thewordappeazshereforthefirsttime,anditoccurs

inourdocumentasdcetasa>anddcet舅tse>(genitive).

IcannotacceptAdams'interpretationproposedinhisdictionary:"Apossible

etymologicalconnectionwithk舩一`scatter(tosomepurpose),sow'wouldgivethe

meaning`seed-field'orthelike(Adams1999,p.192)",becausearoot-vowel%�/

couldnotbeexchangedwith/e/exceptinthepresentclassII(onlyk舖-andt舅k一).

k舩-hasaclassVIpresentandaclassVsubjunctive.AccordingtoW.Krause&W.

Thomas(TEBBandI,p.189),thesuffix<一a>(/一�/)canbuildagentnouns,thus

yieldingameaning`sowing(man)',not`sowed(field)'.

22ThisisaspecialtermfortheTochariancaseofnouns,whichcomesfromLatinperlatus,like

ab-latus(pastparticipleoffero`Ibring').SeeTEBBandI,p.84,ｧ77.
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ffthiswordwereanoriginalTocharianword,theinterchangeof<a>and<�>

wouldnotbemotivated.Thereisno/a/inTocharianB.If<a>standsfor/�/,then

itmustmeanunaccented/�/.Ifitrepresents/�/([a]),then<a>isaccented/�/.

Generally,wewouldexpectthat<a>inthesecondsyllableof<ketasa>mustbe

accentedlike<�>in<ket舅tse>(astheaccentfallsonthesecondsyllableinthree

syllablewordsinTocharianB).Thusitispossiblethatwehave/ket'舖�/here,but

<�>in<ket舅tse>mustreflectanaccented〈艨r;sowhyshouldtherebeadifferent

steminthegenitive?Ontheotherhand,itisalsopossiblethatthe<e>of<ketasa>is

accentedal山oughitstandsinthefirstsyllable.Wedofindthisaccentuationinother

perlatives,butonlyinveryrarecases.Ifweacceptthissolution,theunderlyingword

is/ket�/.Notethatthereisnosuffix一臺nTocharianandthatanIndo-Europeanset-

rootの(eth2isnotattested.

ThereforeIthinkthisisanindirectloanwordfromSanskrit,asmanywords

wereborrowedfromIndianBuddhistterminologyintoTocharianBuddhism.Its

modelwouldthenbeSkt.ksetra23.Themeaningofthiswordisnotonly`afield

(ofBuddha)',butalso`alandfor(rice)cultivating',correspondingtoChin.tian

田(Mah舸yutpatti,No.5291).Itisdifficulttofindasimilarfbrmofthisword

inothertermsofBuddhism,forexampleinIraninan(H.W.Bailey,B.Gharib),

OldTurkish(G.Clauson)andTibetanlanguages(H.A.J舖chke),soIsuppose

aPr臾ritformtobetheimmediatesourceofToch./ket�/.InPischel'sgrammar

wecanseemanyexamplesofthesoundchangesksa>kkha,ccha(ｧｧ317-322)

andtra>tta(ｧ288).khetta-isthenormaloutcomeofSkt.ksetrainPr臾rit.We

wouldexpect/-ta/insteadof/-tta/ifthe/e/waslong,inaccordancewiththe

two-mora-lawofMiddleIndic.Ifour/ket�/camefromaPr臾ritform,thereis

aminordifficultyaboutits/kh/,becauseTochariandidpossessthegrapheme

<kh>.ButTocharianhadno/kh/initsphonologicalinventory,<kh>appearing

onlyinSanskritwords.Intherepresentationof<khe>by<ke>Iwouldthuslike

toseeaso-called"Tocharization".

<c舅em>acc。pl.;InToch.,thereexistsaword/ku忌ane/`coppercoin',butits

relationshipwithour/c舅em/isunknown.Ifthisisthesameword,itisimpossibleto

deriveitfromChin.gian銭*dzianbecauseofits/ku/.ItisalsoimpossiblethatChin.

23SuggestionbyProf.J.Gippert.
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みia-/becameToch.侮 一/(whereasノ'e/isapossibleoutcome),InToch.[S]and[c]are

exchangeabletoacertainextent.Iftheoriginalof/ku忌ane/waslk凹cane/,whichisnot

attested,thenitispossiblethat/can{ソcamef沁m/kucanヴ,becauseoftheaccent,as

Toch./se!丘om/kuse/`who',Inanycasethiswordmustbestudiedfurther24.

<kam舅te>pret.3,p1.med.;This童sthemostimportantwordofthedocument.

Ihaveexaminedallattestationsoftheverbk舂-inthe"BerlinerSammlung"

(/kam舩e/一THT12b3;25a6;490bl,6;526/1,1;560a5;/kam舅te/一107b3;

431b3),butIcouldnotdetectthemeaning`toreceive'supposedbyPinault

(Pinault1998,p.365).Thebasicmeaningofthiswordis`tobring'(asapartof

asuppletiveparadigmainvolvingtherootsp舐-and舖一).

<舐te>nom.sg.;Thiswordisattestedonlyhere,Fromthecontextitcanmean

thearmofariver,butameaning`Wadi'isalsofeasible.Icannotunderstandwhy

AdamsassumesanIranianoriginforthiswordinhisDictionary25.Ifitcouldbe

derivedfromProto-Iranian/arda-/,wewouldexpect/erde/,asinToch.!peme/丘om

/farna(h)一/.Iwillassumethemeaning`armofariver'provisionally.

<k艙ne>10c.sg.;Themeaningofthiswordisalsoverydifficulttodetermine.

Uptonowwefindthiswordattestedonlyhere.IfthiswordisanoriginalTocharian

wordwithamonosyllabicstem,thatstemwouldbekoy,likesoy`son';butthis

couldbeabisyllablelike艙o(艙plus"omobile")`bone'.Itisalsopossiblethat

thiswordisaformof/k舐wene/`stone',butthispossibilityisdifficulttoexplain;

Ithereforethinkthatweshouldregardthisasabisyllabicloanword.Schmidthas

foundasimilazwordinPK.NS96x5(L.C.XXI,5)inthePariscollection,viz.k舅ne

sotri,whichmaymean`thesignonthestone(?)',butIfoundanotherexampleof

k舅intheHoernlecollection(H.149:045b1)k舅cellessek舅�
,iscemnetse(tseku)

`thek舅ofkinjala(amedicalingredient)isburnedinthebrick'
.Inthisreferenceit

isdifficult,ifnotimpossible,todetectameaning`stone';k舅andk艙wouldthus

appeartobedifferentwords.Iprefertotranslatek艙as`stoneorrock'.

24Prof.Ziemesuggestsapossiblesolution:canaq(Kashghariandlater)`ahollowconicalobject'

or`thehopperofaf且our-mill'(G.Clauson1972,p.425b)丘omChin.z加 η 蓋*t§ 醤n'`wine

cup'+aq(diminutiveinTurk.),ifToch.c舅eisnotacurrencyunity.

25Adams1999,p.51,"thepossibilityofrelatingittotheKhufi(anIranianlanguageofthePamirs)

word,wurS/w�S".
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<ask舐 、lak舖kemane>;/a§k舐,!is`back(zur�k)'.Toch./-m舅e/isaparticipial

suffixandfunctionsasactive,medialandpassive,butthepassiveusageisveryrare

(TEBBandI,p.184).Otherexamplesof/1臾舖kem舅e/intheBerlinCollectionare

fromfragmentarycontexts.OnlyTHT.99b4yaksamlk舖kemanewess_am`lookingat

theYaksahesays'hasalongercontext,andherethemeaningissurelyactive.

2.Theconceptof"sangha"

Atthispointitwillbehelpfultohavealookattheconceptof"sangha"(the

communityofmonks)asitisusedindocumentsfromCeylon,whereHinay舅a

Buddhismwasdominant,asisthecaseinTocharian.Forthispurpose,Ihave

investigatedfourtexteditions(indicatedbelow).Iwillnotdealwiththedateand

placeofthetemplesconcerned,becausethereisnodirectconnectionwithour

document,butconcentrateontheconceptof"sangha".

1)AncientlnscriptionsinCeylon,byE.M�ler:

Herewecanclearlyseethatthekingdonatedtaxes(p.111)whichweretaken

fromhislandtothe"sangha"forhisownmerit.Allpeoplehadtopaylandfees

(taxes),butthepeopleofthe"sangha"wereexempted(p.117).Thismeansthe

landofa"sangha"washolyanddidnothaveacommercialvalue.

2)EpigraphiaZeylanicaVol.1,byZ.Wickremasinghe:

A"sangha"couldnotbeacriminalordishonestentity,becauseitwas

religiousinnature(p.6).Noonewasallowedtoearnmoneyina"sangha"(p.

57).Theexpensesforceremoniesinthe"sangha"hadtobewrittendownfor

thereport.This,too,isnotacommercialprocedure(pp.107-112).Theland

ofa"sangha"wasnotboughtorsold,butgivenasadonation(p.148),and

itssizeandlocationwasdeterminedinfourdirections(p.161),justasinour

document.Theboundarywasa"sim�",whichwasconstitutiveforthe"sangha".

Thekinggavethelandtothe"sangha"andithadtoremainindependentfrom

others(p.175).

3)EpigraphiaZeylanicaVol.II,byZ.Wickremasinghe:

Thevillagebelongingtothe``sa血gha"wasotherwiseindependent(pp.24,56)。

Theproductswhichwerededicatedtothe"sangha"werefreedfromtaxes(p.

69).Thisagainmeantthata"sangha"hadnocommercialactivityofitsown.

Thekingbestowedgiftsfortheceremoniesinordertobepurified(p.118).
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Thepropertiesofthe``sa血gha"werededicatedandprotectedbytheking(pp.

217-218)andmaintainedbytheroyalfamily(p.225).Therewasahierarchyin

the``sahgha",suggestingthatour<ynaimy舖§i>couldbeanequivalentofthe

Sinhalese"Theras"(p.283).

4)EpigraphicalNotesbyM.Dias:

Donationstothe``sa血gha"weregivehf6rreligiouspurposes(p.36).The

monkscouldnotearnanymoney,theironlyincomeconsistingofdonations

(pp.39,44,67)..Thetermbaddhasim臍boundaryfixedorconsecrated'

wasusedtomarktheboundariesfortheuposathakammaoftheBhikkhus

residinginthevicinity(p.68).

Similaldocumentsengravedoncopper-plateswerefbundinIndia(fbrexample,

fromTipperaZborfromGoa27).

Wethusseethatmanydonations(money,landsandothers)weregivento

the　 sa血gha".Itisalsoclearthat``sa血gha"couldnotselltheirlands,becausethey

receivedthemtogetherwithotherdonations,whichgavethedonorsreligious

ments.

NextIwillquotesomesentencesf止omP.Kieffer-P亘lz'spublicationonthe

conceptof"sYm�":

The"sim�"isimportantforthecompleteness(s五maggi)andmustbe

fencedoff(p.27).Iftherearelessthan10monks,itcannotfunction(p.

28).When .a``sim盃"isbuilt,itconstitutesa``sa血gha"(p.49).The``sim亘"

isfixedfortheconfession(p.52).Ifa``sima"isfixed,itmustbemarked

withsigns(p.57).Ifanincomplete"sahgha"makesaconfession,itisa

Dukkata一 一misdemeanour(p.71).Evenifamonkwassick,hehadtocome

totheconfessionplacein.hisbed,sothatthe``sahgha"wascomplete(p.

98).Andalsoifsomeonecapturedthemonksothathecouldnotcometo

theconfessionplace,theothershadtogoawayfromthe"sim�"(p.99).

Ifamonkresidedwithinanother"sim�",hecouldnotattempttoestablish

another``sahgha"(p.157).Theboundarymarkwasastone,biglikea

bullockorsmalllikealump(p.172;<k艙>inourdocument?).Themarkof

26Tsukamoto1996(PartI),pp.168-172.

27Tsukamoto1996(PartI),pp.396-397.
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Kh噛sim五(small"s3ma")wasstohes(p議 蜘a)(pp.246-247).Theestablishment

ofaKhandasim舳asafirststep,precedingthatofa"Mahasim蕊"(pp.

253-254).The``sim�"couldbefixedacrossrivers(p.296),andonecould

reshapea"sim�"(p.324).WithM田asarv舖tiv臈ins,the"sim�"couldbe

establishedwithoutdistinguishingamahati-sim�(p.372)orakhu4dalika-

andmahati-sima(p.371).Theannouncementofthemalkswasundertaken

byspecialmonksinfourdirections(p.387).

Ithinkthatweαmthusgraspthece蒲alideaofthe"sim�".Itisnotknownwhich

ldndofBロddhismp1evailedwiththeTochahans(Sarv舖tiv臈in,MUIasarvasdvadinor

{mo血er),Imditisnot㎞owneitherwhethertherewe爬di衡entsystemsof"sima"in

CentralAsia.ButhereIwould1翔(etoindicatesomepossibilities.

1)FromtheCeylondocumentsitisconceivablethatthe``sahgha"receivedits

landasadonation,aswellasthemoneywhichwasspentf6rtheexpensesofthe

ceremomes.

2)Thegor10(if``ynaimy五SSi"isanameorepithetofamonk)monks'names

atthebeginningaremenrionedaspersonsinvolvedfbrthes舂aggi(completeness).

Thegeographicaldeclarationofthe"sima"isnecessaryfbrthesam舅asamv舖a

(livingtogetherwithequals).r<kay>means`stone',itmightrefertoap舖舅a(mark

ofaKhandasim�).Themoneymentionedmaybethedonationfbrtheceremonial

requisites,e.9.,flowers,爬pairs,wal1-paintingetc.asinCeylon.

3)Incasea"sa血gha"hadtobeenlargedbecausethenumberofmonksincreased,

theyhadtomakeanew``s3m�'",Theyreceivedthedonationfbrthenew``sa血gha",

andeverydonationhadtoberecordedinawrittendocument(certificateordecree).

III.Conclusion

Ourdocumentisnotacontract,butadocumentpertainingtoadonation.Itisnot

mentionedwhomadethedonationandforwhatpurposethe1500c舅eswerespent

(`brought'),butitisimpossibletoimaginethattheBuddhistmonkssoldtheir``sim�"

atthisprice.
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